
ВАЖНА ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

Когато използвате електрически уред, особено в близост до деца, винаги трябва 
да вземате основни предпазни мерки, включително тези..

ПРОЧЕТЕТЕ ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ ПРЕДИ ИЗПОЛЗВАНЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ДА СЕ ДЪРЖИ ДАЛЕЧ ОТ ВОДА Този продукт да не се 
използва в близост до вани, душове, мивки или други съдове, съдържащи вода.  

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Както при повечето електрически уреди, те може 
провеждат ток дори когато са изключени!

ЗА ДА НАМАЛИТЕ РИСКА ОТ ТОКОВ УДАР, ПОЖАР ИЛИ НАРАНЯВАНЕ:  
Този инструмент за оформяне на прически е електрически продукт, който се  
нагрява до много висока температура по време на употреба. Трябва да вземате 
необходимите предпазни мерки. Например:
-  Уредът да не се използва в бани, над мивки или в близост до вода.
- Не докосвайте плочите, когато са нагряти.
-  Този продукт може да се използва от деца на 8 и повече години, както и от  
   хора с намалени физически или умствени способности, както и от хора без  
   опит и познания. Те трябва да се наблюдават или да са получили инструкции  
   за безопасното използване на продукта и да са разбрали свързаните рискове. 
- Деца не трябва да играят с продукта. Почистването и поддръжката от  
  потребителя да не се извършва от деца без надзор. 
- Когато използвате стилизиращи продукти и лак за коса, внимавайте да не  
  пръскате директно върху уреда.

Грижи и поддръжка:
Този стилизиращ уред е продукт с много високо качество, който при минимална 
редовна грижа и правилна употреба гарантира дълготрайност, както и безопасна 
и надеждна работа. За да постигнете това:

- Винаги изключвайте уреда и изваждайте захранващия кабел от контакта след  
  употреба. Никога не оставяйте уред за оформяне на прически без надзор.
- Дръжте кабела далеч от източници на топлина. Не навивайте кабела около  
  продукта.
- Не използвайте продукта, ако не работи правилно или има повреда на  
  кабела или щепсела. Не се опитвайте сами да поправяте уреда. Свържете се с  
  търговеца, преди да използвате продукта отново.
- Не позволявайте горещите плочи да влизат в контакт с текстил, пластмаса или  
  повърхности, чувствителни към топлина. 
- Винаги се уверявайте, че плочите не са в контакт с кабела, тъй като това може  
 да стопи кабела и да причини токов удар с негативни последици.
- Оставете плочите да се охладят, преди да приберете продукта за съхранение. 
  Когато изстинат, приберете кабела в положението, в което е бил първоначално  
  в пакета. Никога не навивайте кабела около ръката си или около продукта, това 
  може да причини ненужно износване на кабела.
- Ако кабелът е повреден, той трябва да бъде сменен от производителя, негов  
  сервизен представител или лице с подобна квалификация, за да се избегнат 
  рискове. 
- Когато продуктът се използва и трябва да се прибере за по-кратък период от  
  време, винаги го поставяйте върху плоска, устойчива на топлина повърхност.
- Никога не закачайте продукта за кабела.

Предимства 
Минипресата за коса Mini Straightener е нов уред за оформяне на прически с 
модерен и лесен за употреба дизайн. Оптимално тънък за по-лесна употреба. 
Той е специално проектиран, така че да е подходящ за всички видове коса и за 
всички потребители. 
Оптималната температура се достига за няколко секунди.
Бутон за изключване и LED индикатор, потвърждаващ, че продуктът работи.
Специално проектиран за по-къси прически, където искате да формите кичури, 
бретони и др.
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Při používání elektrického přístroje, zejména jsou-li nablízku děti, je třeba dodržovat 
základní bezpečnostní opatření.

PŘEČTĚTE SI PŘED POUŽÍVÁNÍM VŠECHNY INSTRUKCE

VÝSTRAHA! DRŽTE MIMO VODU  Nepoužívejte tento výrobek v blízkosti vany, 
sprchy, umyvadla nebo jiných nádob obsahujících vodu  

VÝSTRAHA:  Jako většina elektrických přístrojů může být pod proudem, i když je 
vypnut.

PRO OMEZENÍ RIZIKA ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM, POŽÁRU NEBO 
PORANĚNÍ:  
Tento stylingový nástroj je elektrický výrobek, který je při používání velmi horký. 
Proto myslete na nutná ochranná opatření. Například:
- Nepoužívejte nástroj v koupelně, nad umyvadlem nebo poblíž vody.
- Nedotýkejte se horkých destiček
- Tento výrobek mohou používat děti od 8 let a starší a osoby s omezenými fyzickými  
   nebo mentálními schopnostmi či s nedostatkem zkušeností neb znalostí. V tom  
   případě mají pracovat pod dohledem nebo jistě obdržet instrukce o používání  
   výrobku, aby rozuměly možným rizikům. 
-  Děti si s výrobkem nesmějí hrát. Čištění a údržbu nesmějí vykonávat děti mimo  
   dozor. 
- Při používání stylingových pomůcek a spreje na vlasy dbejte, abyste nestříkali přímo  
   na nástroj.

Rady pro ošetřování a údržbu:
Tento stylingový nástroj je výrobek velmi vysoké kvality, který poskytne při jednoduché 
péči a správném užívání dlouhodobé a spolehlivé fungování. Aby se tak stalo, dbejte 
o toto:

- Vždy po použití nástroj vypněte a vytáhněte kabel ze zásuvky. Nikdy nenechávejte  
  horký stylingový nástroj bez dozoru.
- Kabel nesmí přijít do styku se zdroji tepla. Neomotávejte kabel kolem výrobku.
-  Pokud výrobek nefunguje správně, nebo je-li poškozen kabel nebo kontakt,  
   nepoužívejte ho. -  Nepokoušejte se sami výrobek opravovat. Spojte se s  
   prodejcem, než budete výrobek znovu používat.
- Horké destičky nesmějí přijít do styku s látkami, plastem nebo s plochami citlivými  
  na teplo.
- Vždy se přesvědčte, zda horké destičky nepřijdou do styku s kabelem, protože pak  
  se může kabel roztavit a způsobit nebezpečný elektrický šok.
- Před uložením nechte destičky vychladnout. Když přístroj vychladne, složte kabel,  
  aby byl v balení jako při koupi. Nikdy kabel nenamotávejte kolem ruky nebo kolem  
  výrobku, může to způsobit nevhodné opotřebení kabelu. 
- Je-li kabel poškozen, je musí ho výrobce, jeho servisní zástupce nebo podobně 
  kvalifikovaná osoba vyměnit, aby se zabránilo rizikům. 
- Při používání výrobku, kdy se má na krátkou dobu uklidit, vždy ho položte na rovnou  
  tepelně odolnou plochu.
- Nikdy výrobek nevěšte za kabel.

Výhody 
Mini Straightener je nový stylingový nástroj s módním a uživatelsky přívětivým 
designem a vyhotovením ‘optimal slim’ pro snadné používání. Je zvlášť zhotoven tak, 
aby se hodil na všechny typy vlasů a uživatelů. 
Optimální teplota se dosáhne za několik sekund.
Tlačítko Zapnuto/Vypnuto a kontrolka LED potvrzují, že výrobek funguje.
Zvlášť přizpůsobeno pro kratší účesy pro styling ofin, kadeří aj.
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Importer: 
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SPECIFICATIONS

Model nr: 
 
Rating: 
 
Cord length: 
 
Dimension: 
 
Weight: 

MINI01 
 
100-240V 50/60HZ 25W 
 
2.4 m 
 
12(B)x150(L)x20(H)  
 
75g (without cord) 



VIGTIG SIKKERHEDSINFORMATION
Når der anvendes et elektrisk apparat, især hvis der er børn i nærheden, skal de 
grundlæggende forsigtighedsforanstaltninger, herunder de følgende, følges.
LÆS ALLE INSTRUKTIONER INDEN BRUG

ADVARSEL! HOLDES VÆK FRA VAND Anvend ikke dette produkt i nærheden af 
badekar, brusekabiner, håndvaske eller andre beholdere med vand  

ADVARSEL: Som for de fleste elektroniske apparater, kan de være elektrisk ledende, 
selv efter der er slukket for dem.

FOR AT NEDSÆTTE RISIKOEN FOR ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER 
PERSONSKADER: 
Dette stylingapparat er et elektrisk produkt, som bliver meget varmt under brug. 
Overvej derfor at følge de nødvendige forsigtighedsforanstaltninger. For eksempel:
- Anvend ikke apparatet i badeværelser, over håndvaske eller i nærheden af vand.
- Berør ikke pladerne, når de er varme
- Dette produkt kan anvendes af børn fra 8 år og derover, samt af personer med 
  reducerede fysiske eller mentale evner, eller med manglende erfaring eller 
  kundskab. De skal i så fald altid overvåges eller have fået instruktioner om den sikre 
 anvendelse af produktet, og forstå de involverede risici. 
- Børn må ikke lege med produktet. Børn må ikke udføre rengøring og 
  vedligeholdelse uden opsyn. 
- Når der anvendes styling-hjælpemidler og hårspray, skal der tænkes over ikke at 
 spraye direkte på apparatet.
 
Plejeråd og vedligeholdelse:
Dette stylingapparat er et produkt af meget høj kvalitet, som med en let, regelmæs-
sige pleje og korrekt anvendelse har en lang holdbarhed og en pålidelig funktionalitet. 
For at opnår dette, skal der huskes på at:

- Altid slukke for apparatet og trække stikket ud af stikkontakten efter brug. Aldrig lade 
  et varmt stylingapparat være uden opsyn.
- Holde ledningen væk fra varmekilder. Ledningen må ikke vikles rundt om produktet.
-  Ikke at anvende produktet, hvis det ikke fungerer korrekt, eller hvis der er skader på 
   ledning eller kontakt. Forsøg ikke selv at reparere apparatet. Kontakt din forhandler, 
   før produktet igen anvendes.
- Ikke lade de varme plader komme i kontakt med tekstiler, plastic eller 
  varmefølsomme overflader.
- Altid sikre, at de varme plader ikke kommer i kontakt med ledningen, dette kan 
  smelte ledningen og medføre et skadeligt, elektrisk stød.
- Lade pladerne køle ned, inden produktet lægges væk. Når apparatet er kølet ned, 
  skal ledningen foldes på samme måde, som da du modtog produktet i emballagen.
  Du må aldrig rulle ledningen rundt om hånden eller produktet, dette kan føre til 
  uhensigtsmæssig slitage af ledningen.
- Hvis ledningen er beskadiget, skal producenten, servicerepræsentanten eller en 
  lignende kvalificeret person udskifte den, for at undgå risici. 
- Når produktet anvendes, og du skal lægge det fra dig i en kortere periode, skal du 
   altid lægge det på et plan, varmeresistent overflade.
- Hæng aldrig produktet i ledningen.

Fordele
“Mini Straightener” er et nyt stylingapparat med et fashionabelt, brugervenligt design, 
og med en ‘optimal slim’-udformning, som gør det nemmere at anvende. Det er 
specialfremstillet til at passe til alle hårtyper og brugere. 
Den optimale temperatur opnås i løbet af et par sekunder.
On/Off-knap og et LED-lys, som bekræfter, at produktet fungerer.
Specielt tilpasset til kortere frisyrer, hvor man vil style pandehår, lokker osv.

DA DE
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE   
Bei der Anwendung elektrischer Geräte, besonders wenn Kinder anwesend sind, 
müssen  grundlegende Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, unter anderem die 
folgenden:
LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR GEBRAUCH AUFMERKSAM 
DURCH 

WARNUNG! NICHT IN DER NÄHE VON WASSER BENUTZEN! Verwenden Sie 
dieses Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, Duschen, Becken oder anderen 
Behältern, die Wasser enthalten

ACHTUNG: Wie bei den meisten elektrischen Geräten ist selbst bei ausgeschaltetem 
Gerät elektrische Spannung vorhanden. 
Für eine sichere Anwendung:
Bitte beachten Sie die folgenden Hinweise – zu Ihrer eigenen Sicherheit und zur 
Vermeidung von Unfällen!
- Verwenden Sie das Gerät nie im Badezimmer, neben Waschbecken oder nahe   
 Wasser.  
- Bedenken Sie immer, dass Ihr Styling-Gerät sehr heiß werden kann. Seien Sie   
 vorsichtig und berühren Sie keine heißen Teile.
- Dieses Gerät kann von Kindern im Alter von verwendet werden 8 Jahre und älter und
  Personen mit eingeschränkter körperlicher sensorische oder mentale Fähigkeiten 
  oder mangelnde Erfahrung und Wissen, ob sie beaufsichtigt wurden oder
  Anweisungen zum sicheren Umgang mit dem Gerät und die damit verbundenen 
  Gefahren verstehen 
- Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung darf nicht
  von Kindern ohne durchgeführt werden Aufsicht.
- Sprays und andere Styling-Hilfen nie in der Nähe des Geräts benützen. Nie direkt  
 auf das Gerät sprayen. 

Wartung und Lagerung:
Dieses Styling-Gerät ist ein Qualitätsprodukt. Mit  regelmäßiger Wartung und der 
gebotenen Aufmerksamkeit wird es Ihnen lange, sicher und verlässlich zur Verfügung 
stehen.  Dazu beachten Sie bitte folgende Hinweise: 
- Kabel fern von Hitzequellen halten und nie eng um das Gerät wickeln.
- Das erhitzte Gerät darf nie in Kontakt mit hitzeempfindlichen Oberflächen kommen.
- Vor der Lagerung das Gerät immer abkühlen lassen. Das stromführende Kabel in  
 der Weise zusammenlegen, wie es in der Originalpackung gefaltet war. Kabel nie  
 um das Gerät wickeln, da dies zu frühzeitiger Abnützung und Defekten 
  führen kann.
- Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem 
   Kundendienst oder ähnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden, um  
   Gefahren zu vermeiden
- Produkt nie am Kabel aufhängen.
- Produkt immer so lagern, dass es weder ins Wasser noch auf eine harte Oberfläche  
 fallen kann. 

 
BESCHREIBUNG 
“Mini-Straightener ist ein neues, modisches, benutzerfreundliches Gerät für das 
Stylen von Haaren, mit optimaler schlanker Struktur, das eine einfache Anwendung 
ermöglicht. Es wurde speziell für die verschiedenen Anforderungen beim Gestalten 
von Frisuren und der unterschiedlichen Haarstruktur lhrer Kunden entwickelt. 

Die optimale Betriebstemperatur wird schnell erreicht. 

Das Gerät ist mit einer Lichtdiode ausgestattet die anzeigt, ob das Gerät eingeschaltet 
ist.

Besonders geeignet für kürzeres Haar, für kreative Effekte und Styling.
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Όταν χρησιμοποιείτε μια ηλεκτρική συσκευή, ειδικότερα όταν βρίσκονται παιδιά 
κοντά, πρέπει να ακολουθείτε πάντα κάποιους βασικούς κανόνες ασφαλείας, 
συμπεριλαμβανομένων των παρόντων.

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΤΟ ΝΕΡΟ  Μη χρησιμοποιείτε 
αυτό το προϊόν κοντά σε μπανιέρες, ντους, νιπτήρες ή άλλους περιέκτες νερού.  

ΠΡΟΣΟΧΗ: Οι περισσότερες ηλεκτρονικές συσκευές μπορούν να είναι ηλεκτρικά 
αγώγιμες ακόμα κι όταν είναι σβησμένες.

ΓΙΑ ΝΑ ΜΕΙΩΘΕΙ Ο ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ, ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ Ή 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ:  
Αυτό το εργαλείο styling είναι ένα ηλεκτρικό προϊόν που θερμαίνεται πολύ κατά τη 
χρήση. Ως εκ τούτου, φροντίστε να λάβετε τα απαραίτητα μέτρα ασφαλείας. Για 
παράδειγμα:
– Μη χρησιμοποιείτε το εργαλείο στο μπάνιο, πάνω από νιπτήρα ή κοντά σε νερό.
– Μην ακουμπάτε τις πλάκες όταν είναι ζεστές
– Αυτό το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω,  
   καθώς και από άτομα με μειωμένες σωματικές ή διανοητικές ικανότητες ή με ελλιπή 
   πείρα ή γνώση. Στην περίπτωση αυτή πρέπει να είναι υπό επιτήρηση ή να έχουν 
   λάβει οδηγίες για την ασφαλή χρήση του προϊόντος και να κατανοούν τους
   κινδύνους 
  που ενέχει κάτι τέτοιο. 
– Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με το προϊόν. Ο καθαρισμός και η συντήρηση δεν  
   πρέπει να γίνονται από παιδιά χωρίς επιτήρηση. 
– Όταν χρησιμοποιείτε προϊόντα styling και λακ, φροντίστε να μην ψεκάζετε  
   κατευθείαν πάνω στο εργαλείο.

Φροντίδα και συντήρηση:
Αυτό το εργαλείο styling είναι ένα προϊόν πολύ υψηλής ποιότητας που με μικρή 
τακτική φροντίδα και σωστή χρήση θα έχει μεγάλη διάρκεια, και θα παρέχει ασφαλή 
και αξιόπιστη λειτουργία. Για να το πετύχετε αυτό, λάβετε υπόψη τα εξής:
– Σβήνετε πάντα το εργαλείο και βγάζετε το καλώδιο από την πρίζα μετά τη χρήση.  
   Μην αφήνετε ποτέ ένα ζεστό εργαλείο styling χωρίς επίβλεψη.
– Κρατάτε το καλώδιο μακριά από πηγές θερμότητας. Μην τυλίγετε το καλώδιο γύρω  
   από το προϊόν.
– Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν δεν λειτουργεί σωστά ή εάν υπάρχει ζημιά  
   στο καλώδιο ή στο βύσμα. Μην προσπαθήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας το  
   εργαλείο. Επικοινωνήστε με τον εμπορικό αντιπρόσωπο της περιοχής σας πριν να  
   χρησιμοποιήσετε ξανά το προϊόν.
– Βεβαιωθείτε ότι οι ζεστές πλάκες δεν έρχονται σε επαφή με υφάσματα, πλαστικό ή  
  επιφάνειες ευαίσθητες στη θερμότητα. 
– Να βεβαιώνεστε πάντα ότι οι ζεστές πλάκες δεν έρχονται σε επαφή με το καλώδιο, 
   γιατί τότε αυτό μπορεί να λιώσει και να προκαλέσει σοβαρή ηλεκτροπληξία.
– Αφήστε τις πλάκες να κρυώσουν πριν να αποθηκεύσετε το προϊόν. Όταν κρυώσουν, 
   διπλώστε το καλώδιο έτσι όπως ήταν διπλωμένο στην αρχική συσκευασία. Μην 
   τυλίγετε ποτέ το καλώδιο γύρω από το χέρι σας ή γύρω από το προϊόν, γιατί αυτό 
   μπορεί να οδηγήσει σε άσκοπη φθορά του καλωδίου.
– Εάν το καλώδιο έχει φθαρεί πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον 
   εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο σέρβις ή κάποιο ανάλογο κατηρτισμένο πρόσωπο, 
   για την αποφυγή κινδύνων. 
– Όταν χρησιμοποιείτε το προϊόν, αλλά πρέπει να το αφήσετε στην άκρη για λίγη ώρα,
   να το ακουμπάτε πάντα σε μια οριζόντια επιφάνεια που είναι ανθεκτική στη 
   θερμότητα.
– Μην κρεμάτε ποτέ το προϊόν από το καλώδιο.

Πλεονεκτήματα
Το «Mini Straightener» είναι ένα νέο εργαλείο styling με μοντέρνο και φιλικό προς 
το χρήστη σχέδιο και με «optimal slim» κατασκευή για εύκολη χρήση. Αναπτύχθηκε 
ειδικά για να ταιριάζει με κάθε τύπο μαλλιών και όλους τους χρήστες. 
Η βέλτιστη θερμοκρασία επιτυγχάνεται μέσα σε μερικά δευτερόλεπτα.
Ένα κουμπί on-off και μια λυχνία LED επιβεβαιώνουν ότι το προϊόν λειτουργεί.
Ειδικά σχεδιασμένο για κοντά χτενίσματα, όπου επιθυμείται styling φράντζας, τούφας 
μαλλιών, κ.λπ.

EL
IMPORTANT SAFETY INFORMATION
When using an electrical appliance, especially when children are around, the basic 
security commitments followed, including this.
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

WARNING! KEEP AWAY FROM WATER! Do not use this appliance near bathtubs, 
showers, basins or other vessels containing water 

WARNING: As with most electronic appliances can be electrically conductive even 
when they are turned off.

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, FIRE OR PERSONAL INJURY:
This styling tool is an electrical product that becomes very hot during use. So please 
take the necessary precautions. For example:
 - Do not use the bathroom, the sink or near water.
 - Do not touch the plates when they are hot
 - This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons  
    with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and  
    knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of  
    appliance in a safe way and understand the hazards involved.
 - Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not 
    be made by children without supervision.
 - For use of styling aids and hairsprays be sure not to spray directly on the tool. 
 

Care and maintenance:
This styling tool is a product of very high quality with easy regular care and correct 
use provides long life and safe and reliable functionality. To achieve this, remember 
to:

- Always turn the verktuget and unplug it after use. Never leave a hot styling tools  
 unattended.
- Keep cord away from heat sources. Do not wrap the cord around the product.
- Do not use if it is not working properly or if there is an injury to the cord or plug. Do  
 not try to repair the tool yourself. Contact your dealer before using again.
- Do not let the hot plates come into contact with textiles, plastic or heat sensitive 
  surfaces.
- Always make sure that the hot plates are not in contact with the cord, this could melt
  the cord and cause a harmful electrical shock.
- Allow the plates to cool before the product is tucked away for safekeeping. When 
  it has cooled, fold the cord so that it came in the package from scratch. Never wrap
  the cord around your hand or around the product, this can cause undue wear on the
  cord.
- If the supply cord is damaged, it must be replaced by manufacturer, its service  
  agent or similarly qualified persons in order to avoid hazard.
- When the product is used and must be put away for less, always place it on a flat  
  heat resistant surface.
- Never hang the product by the cord.

FEATURES
“Mini straightener” is a new hair styling tool with fashionable user-friendly design, and 
“optimal slim” structure enabling easier operation. It is specially designed for all 
different types of hair and users. 

Optimal temperature is quickly reached. 

Features a light emitting diode to see when the power is turned on.

Especially suited for shorter hair styles for creative effects and styling. 
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100-240V 50/60HZ 25W 
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75g (without cord) 



TÄHTIS OHUTUSALANE INFORMATSIOON
Elektriseadmete kasutamisel ja eriti laste juuresolekul tuleb järgida põhilisi 
ohutusabinõusid, sealhulgas alltoodut

LOE KÕIKI JUHISEID ENNE KASUTAMIST

HOIATUS! HOIA VETTE SATTUMAST Ära kasuta seda toodet vanni, duši, 
kraanikausi või muude vett sisaldavate mahutite läheduses  

HOIATUS enamik elektriseadmeid juhib elektrit ja väljalülitatult.

VÄLTIMAKS ELEKTRILÖÖKIDE, TULEKAHJU VÕI VIGASTUSTE OHTU:  
Käesolev soengutegemisseade on elektriline toode, mis muutub kasutamise ajal väga 
kuumaks. Seepärast pea silmas vajalikke ettevaatusabinõusid. Näiteks:

- Ära kasuta seadet vannitoas, kraanikausi kohal ega vee läheduses.
- Ära puuduta plaate, kui need on kuumad
-  Käesolevat toodet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast, samuti vähenenud  
   füüsiliste või vaimsete võimetega inimesed ning inimesed, kellel puuduvad  
   kogemused ja oskused. Sel juhul peab nende suhtes rakendama järelevalvet või  
   tuleb neile anda juhised toote ohutuks kasutamiseks ning nad peavad mõistma  
  kaasnevaid riske.
- Lapsed ei tohi tootega mängida. Puhastust ja hooldust ei tohi teha lapsed ilma  
  järelevalveta. 
- Soenguviimistlusvahendite ja juukselaki kasutamisel pea silmas, et sa ei pihustaks 
   neid otse seadmele.
 
Hooldusnõuanded:
Käesolev seade on kõrge kvaliteediga ja vähese regulaarse hoolduse ning õige 
kasutamise abil on sul võimalik seda pikalt ja ohutult ning usaldusväärselt kasutada. 
Selleks pea silmas järgnevat:

- Pärast kasutamist lülita seade alati välja ning eemalda vooluvõrgust. Ära kunagi jäta 
   kuuma seadet järelevalveta.
- Hoia juhet soojusallikatest eemal. Ära mähi juhet seadme ümber.
- Ära kasuta seadet, kui see ei tööta korralikult või kui juhe või kontakt on kahjustatud. 
  Ära proovi seadet ise parandada. Enne toote uuesti kasutamist võta ühendust 
  edasimüüjaga.
- Ära lase kuumadel plaatidel kokku puutuda tekstiili, plastiku või kuumatundlike 
  pindadega.
- Veendu alati, et kuumad plaadid ei satuks kontakti juhtmega, see võib juhet sulatada
  ja põhjustada elektrilööki.
- Lase plaatidel jahtuda, enne kui seadme säilituseks kõrvale paned. Kui see on 
  jahtunud, keera juhe selliselt kokku, nagu see oli pakendis ostmisel. Ära kunagi 
  mässi juhet oma käe ega seadme ümber, see võib põhjustada juhtme kulumist. 
- Kui juhe on kahjustatud, peab selle riskide vältimiseks välja vahetama tootja, 
  tootjapoolne teenindus või vastav kvalifitseeritud isik. 
- Kui toodet kasutatakse ja see tuleb lühikeseks ajaks ära panna, aseta see alati 
  kuumakindlale alusele.
- Ära kunagi riputa toodet juhtmest.

Eelised 
“Mini Straightener” on uus modelleerimisseade moodsa kasutajasõbraliku disaini 
ja ’optimal slim’ teostusega, lihtsustamaks kasutamist. See on loodud spetsiaalselt 
kõikidele juuksetüüpidele ja kasutajatele. 
Optimaalne temperatuur saavutatakse mõne sekundi jooksul.
On-off nupp ja LED-lamp, mis kinnitavad, et toode toimib.
Spetsiaalselt kohandatud lühematele soengutele tuka, lokkide jms modelleerimiseks.

TÄRKEÄT TURVALLISUUSTIEDOT

Käyttäessä sähköistä kojetta, erityisesti lasten läsnä ollessa, noudata perusturval-
lisuussääntöjä.

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KÄYTTÖÄ

VAROITUS! ÄLÄ KOSKAAN KÄYTÄ LAITETTA VEDEN LÄHEISYYDESSÄ! Älä 
käytä laitetta kylpyammeiden, suihkun, altaiden tai muiden vettä sisältävien astioiden 
lähellä

VAROITUS: kaikki sähköiset laitteet ovat sähköä johtavia myös suljettuina.

VÄLTÄ KUOLLETTA SÄHKÖISKU NÄIN:
- Vedä johto irti käytön jälkeen
- Älä aseta laitetta veteen tai nesteeseen
- Jos laite joutuu veteen irrota pistoke äläkä koske veteen.
- Tätä laitetta voivat käyttää 8 vuotta täyttäneitä lapset ja henkilöitä, joilla on  
  aistinvaraiset tai henkiset pelkistetty kyvyt ,tai kokemuksen puute, jos heille on  
  annettu valvonta tai ohjeet laitteen turvallisesta käytöstä ja ymmärtää siihen liittyvät  
  vaarat.
- Lapset eivät saa leikkiä laitteen kanssa. Lapset eivät saa tehdä puhdistusta ja  
  käyttäjän huoltoa ilman valvontaa

Palovahinkojen, palon ja henkilövahinkojen estämiseksi:
- Älä jätä laitetta vartioimatta laitteen ollessa kytkettynä verkkoon
- Huolellinen silmälläpito vaaditan lasten käyttäessä laitetta, käyttäessä laitetta lapsiin  
 tai käyttäessä laitetta lasten läheisyydessä
- Käytä laitetta ainoastaan käyttöohjeessa mainittuun tarkoitukseen. Älä asenna muita  
 kun tuottajan suositeltuja lisävarusteita laitteeseen
- Älä käytä viallista laitetta tai laitetta jonka johto tai pistoke on vaurioitunut. Ota yht 
 eyttä jälleenmyyjään ennen kuin laitetta käytetään uudestaan
- Pidä johto poissa lämpölähteistä. Älä kierrä johtoa laitteen ympärille.
- Älä käytä laitetta nukahtaessa
- Älä aseita vieraita esineitä laitteeseen.
- Älä käytä laitetta ulkotiloissa. Älä käytä laitetta tiloissa missä on aerosolia tai sytytet 
 tävää kaasua
- Älä käytä jatkojohtoa tähän tuotteeseen.
- Laite kuumenee käytön aikana. Älä anna silmien tai ihon tulla kosketukseen kuum 
 ien pitojen kanssa.
- Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, sen huoltoliikkeen tai vastaavan pätevän 
   henkilön on vaihdettava se vaaran välttämiseksi.
- Älä jätä kuumaa laitetta riippumatta siitä onko se kytketty verkkoon tai ei.
- Vain valtuutettu korjaamo saa uusia liitäntäjohtoa

KÄYTTÖOHJE
Sulje ja kytke irti laitetta verkosta käytön jälkeen. Älä anna kuumien pintojen tulla kos-
ketukseen tekstiilien, muovin tai lämpöarkojen pintojen kanssa. Varmista ettei kuumat 
pinnat tule kosketukseen liitäntäjohdon kanssa mikä voi sulattaa johtoa ja aiheuttaa 
hengenvaarallisen sähköiskun. Älä jäta kuumaa laitetta vartioimatta. Ennen säiliöön 
asettamista anna pintojen jäähtyä Laitteen jäähdyttyä aseta johto samalla tavalla kuin 
alkuperäispakkauksessa. Älä koskaan kierra johtoa kätesi tai laitteen ympärille, mikä 
voi aiheuttaa kulumia johdolle. Käyttäessä laitetta sitä voi asettaa lämpöä kestävälle 
pinnalle hetkeksi. Älä koskaan ripusta laitetta johdosta. 
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FONTOS BIZTONSÁGI TÁJÉKOZTATÁS
Elektromos készülékek használatakor mindig tartsuk be az alapvető biztonsági 
előírásokat, különösen, ha gyerek is van a közelben.

HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSUNK EL MINDEN UTASÍTÁST

FIGYELEM! TARTSUK VÍZTŐL TÁVOL Ne használjuk a készüléket fürdőkád, zuh-
anyzó, mosdó vagy más, vizet tartalmazó edény közelében.  

FIGYELEM: A legtöbb elektromos készülékhez hasonlóan ez is vezetheti az áramot 
még kikapcsolt állapotban is.

AZ ÁRAMÜTÉSEK, TŰZKÁR ÉS SZEMÉLYI SÉRÜLÉSEK KOCKÁZATÁNAK 
CSÖKKENTÉSE ÉRDEKÉBEN: 
Ez a hajformázó árammal működik, és használat közben nagyon felmelegedhet. 
Tegyük meg a szükséges biztonsági intézkedéseket. Például:

- Ne használjuk a készüléket fürdőszobában, mosdó felett vagy víz közelében.
- Ne érintsük meg a meleg sütőlapokat
- A terméket használhatják 8 évnél idősebb gyerekek, megváltozott fizikai és  
  mentális képességű vagy tapasztalattal és ismerettel nem rendelkező személyek.  
  Ők felügyelet mellett használhatják, vagy kapjanak tájékoztatást a termék  
   biztonságos használatáról, és a vele járó veszélyekről. 
- Gyerekek a készülékkel nem játszhatnak. Gyerekek felügyelet nélkül nem  
  végezhetik a készülék tisztítását és karbantartását. 
- Ha a hajformázó készülék mellé hajlakkot használunk, soha ne permetezzük azt a  
  készülékre.
 
Ápolás és karbantartás:
Ez a hajformázó készülék magas minőségi követelménynek felel meg: rendszeres 
ápolással és helyes használattal hosszan tartó, megbízható működést érhetünk el. 
Ezt a következőkkel biztosíthatjuk:

- Használat után mindig kapcsoljuk ki, és húzzuk ki a vezetéket. A felmelegedett 
  készüléket ne hagyjuk felügyelet nélkül.
- A vezetéket tartsuk távol a hőforrásoktól. A vezetéket ne tekerjük rá a készülékre.
- Ne használjuk a készüléket, ha nem működik megfelelően, vagy ha a vezeték vagy 
  a csatlakozó megsérült. Ne próbáljuk házilag megjavítani a készüléket. Keressük fel 
  a viszonteladót, mielőtt újra használatba vesszük.
- A forró vasalófelület ne érjen textíliához, műanyaghoz és hőre érzékeny 
   felületekhez.
- Mindig győződjünk meg arról, hogy a forró vasalófelület ne érjen a vezetékhez, mert 
  az megolvadhat, és áramütést okozhat.
- Hagyjuk a készüléket kihűlni, mielőtt elraknánk. Kihűlés után úgy hajtsuk össze a 
  vezetéket, ahogy az eredetileg a csomagolásban volt. A vezetéket soha ne tekerjük 
  a kezünkre vagy a készülékre, mert megsérülhet tőle. 
- A sérült vezetéket a gyártó, megbízott szervize vagy hasonló, képzett szakember 
  cserélheti ki a veszélyek elkerülése miatt. 
- Ha a használatban lévő terméket rövidebb időre félre akarjuk tenni, mindig sík, 
  meleget tűrő felületre helyezzük.
- Soha ne a vezetéknél fogva akasszuk fel.

Előnyök
Mini Straightener: új hajformázó készülék divatos, felhasználóbarát dizájnnal és a 
használatot megkönnyító ’optimal slim’ kivitelezéssel. Úgy alakították ki, hogy minden 
hajtípushoz és minden használónak megfelelő legyen. 
Az optimális hőmérsékletet pár másodperc alatt eléri.
A ki/bekapcsoló és egy LED lámpa jelzi, hogy a készülék működik.
Különösen alkalmas rövidebb frizurákhoz, frufruk és melírozás formázásához.

HU IS
MIKILVÆGAR ÖRYGGISUPPLÝSINGAR
Grundvallar öryggisráðstafanir eru nauðsynlegar við notkun raftækja, sérstaklega í 
nærveru barna.

LESTU VEL Í GEGNUM ALLAR LEIÐBEININGAR FYRIR NOTKUN

VIÐVÖRUN! Tækið má ekki koma í snertingu við vatn. Tækið má ekki nota nálægt 
baðkari, sturtu, vaski eða öðrum ílátum með vatni 
 

VIÐVÖRUN: Líkt og með flest raftæki leiðir þetta tæki rafmagn, einnig þegar það er 
slökkt á því.

TIL ÞESS AÐ KOMA Í VEG FYRIR RAFLOST, BRUNA EÐA SLYS: 
Þetta hármótunartæki er raftæki sem verður mjög heitt þegar það er í notkun. Þess 
vegna er mikilvægt að hafa í huga eftirfarandi öryggisráðstafanir. Til dæmis:

- Tækið má aldrei nota inni á baðherbergi, yfir vaski eða nálægt vatni.
- Ekki koma við plöturnar þegar þær eru heitar.
- Þetta tæki mega börn nota frá 8 ára aldri og einnig aðilar með skerta líkamlega  
  hæfni, skynjun eða geðslag eða sem skortir reynslu eða þekkingu. Viðkomandi skal 
  þá hafa fengið kennslu eða leiðbeiningar um hvernig nota skal tækið á öruggan hátt 
  og skilur þær hættur sem fylgja notkun þess. 
- Börn mega ekki leika sér með tækið. Börn mega ekki hreinsa eða framkvæma 
  viðhald á tækinu án þess að vera undir eftirliti. 
- Þegar þú notar hárvörur og hársprey mundu að spreyja ekki beint á tækið. 

Umhirða og viðhald:
Þetta hármótunartæki er af góðum gæðum og ætti því með reglulegu viðhaldi og 
réttri notkun að endast lengi og vera öruggt í notkun. Til þess að tryggja það má hafa 
eftirfarandi atriði í huga: 

- Slökktu alltaf á tækinu og taktu það úr sambandi eftir notkun. Aldrei skal skilja heitt  
  tæki eftir án eftirlits.
- Rafmagnssnúran má ekki koma í snertingu við hita. Ekki vefja rafmagnssnúrunni 
   utanum tækið.
- Ekki nota tækið ef það virkar ekki sem skyldi eða ef þú sérð skemmd á tækinu  
  eða rafmagnssnúrunni. Ekki reyna að gera við tækið sjálf/ur. Hafðu samband við  
  endursöluaðila áður en þú notar tækið aftur.
- Ekki láta plöturnar koma í snertingu við ofin efni, plast eða yfirborð sem eru viðkvæm 
  fyrir hita.
- Varaðu þig á að láta ekki plöturnar koma í snertingu við rafmagnssnúruna, hún getur 
  bráðnað og það getur haft í för með sér raflost.
- Láttu tækið kólna áður en gengið er frá því. Þegar tækið hefur kólnað er best að 
  leggja rafmagnssnúruna saman líkt og það leit út þegar þú opnaðir umbúðirnar af 
  tækinu í fyrsta skiptið. Það á aldrei að vefja rafmagnssnúrunni um fingur sér eða 
  utanum tækið, það getur valdið skemmdum á snúrunni.
- Ef rafmagnssnúran skemmist á að skipta henni út hjá framleiðsluaðila, söluaðila eða 
  hjá rafvirkja til þess að forðast slys.
- Þegar þú leggur frá þér tækið á meðan það er ennþá heitt og í notkun, varaðu þig á 
  að leggja það alltaf á slétt yfirborð sem þolir hita.
- Notaðu aldrei rafmagnssnúruna til þess að hengja tækið upp.

Kostir
“Mini Straightener” er nýtt hármótunartæki með nýtísku notkunareiginleikum og 
‘optimal slim’ hönnun fyrir þægilega notkun. Tækið er sérstaklega hannað til að henta 
öllum hárgerðum og ólíkum notendahópum. 
Tækið hitnar á nokkrum sekúndum.
On/Off hnappur og LED-ljós sem sýna að tækið er í gangi.
Hentar sérstaklega vel fyrir styttri hárgreiðslur og til að móta topp og lokka m.a.
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SVARBI SAUGOS INFORMACIJA
Naudojant elektros prietaisą, ypač kai šalia yra vaikų, būtina laikytis pagrindinių 
saugos reikalavimų, įskaitant čia pateikiamą informaciją.
PRIEŠ NAUDOJIMĄ PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS

ĮSPĖJIMAS! SAUGOKITE NUO VANDENS Nenaudokite šio gaminio šalia vonių, 
dušų, kriauklių ar kitų indų, kuriuose yra vandens  

ĮSPĖJIMAS: Kaip ir dauguma elektroninių prietaisų, šiuo įrenginiu srovė gali tekėti 
net tada, kai jis yra išjungtas.

SIEKIANT SUMAŽINTI ELEKTROS SMŪGIO, GAISRO AR SUŽALOJIMO RIZIKĄ: 
Šis šukuosenos formavimo įrankis yra elektrinis gaminys, kuris naudojimo metu labai 
įkaista. Todėl nepamirškite imtis būtinų atsargumo priemonių. Pavyzdžiui:

-  Nenaudokite įrankio vonioje, virš kriauklės ar šalia vandens.
-  Nelieskite įkaitusių plokštelių
-  Šį gaminį gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai, taip pat asmenys, turintys  
   sumažėjusių fizinių ar protinių gebėjimų arba stokojantys patirties ar žinių. Tokiu  
   atveju jie turi būti prižiūrimi arba gauti nurodymus, kaip saugiai naudoti gaminį, ir  
   suprasti su tuo susijusią riziką. 
- Vaikai negali žaisti su šiuo gaminiu. Vaikai negali valyti ir atlikti šio gaminio techninio  
  aptarnavimo neprižiūrimi. 
- Naudodamiesi pagalbinėmis šukuosenos formavimo priemonėmis ir plaukų laku,  
  nepurkškite jų tiesiai ant įrankio.

Patarimai dėl priežiūros:
Šis šukuosenos formavimo įrankis yra labai aukštos kokybės produktas, kuris tarnaus 
ilgai ir veiks patikimai, jei bus reguliariai prižiūrimas ir tinkamai naudojamas. Todėl 
atminkite, kad:

- Po naudojimo visada išjunkite įrankį ir ištraukite kištuką iš kištukinio lizdo. Niekada  
  nepalikite įkaitusio šukuosenos formavimo įrankio be priežiūros.
- Laikykite laidą atokiau nuo karščio šaltinių. Nevyniokite laido aplink gaminį.
- Nenaudokite gaminio, jei jis veikia netinkamai arba yra pažeistas laidas ar kištukas.  
  Nemėginkite taisyti įrankio savarankiškai. Prieš vėl naudodamiesi gaminiu, 
  susisiekite su pardavėju.
- Neleiskite įkaitusioms plokštelėms liestis su tekstilės gaminiais, plastiku ar šilumai 
  jautriais paviršiais.
- Visada pasirūpinkite, kad įkaitusios plokštelės neliestų laido, nes jos gali išlydyti 
  laido izoliaciją ir sukelti pavojingą elektros smūgį. 
- Prieš padėdami gaminį saugoti palaukite, kol plokštelės atvės. Kai jis atvės, laidą  
  suvyniokite taip, kaip jis buvo suvyniotas gamykloje. Niekada nevyniokite laido ant 
  rankos ar gaminio, priešingu atveju jis gali greitai susidėvėti.
- Jei laidas yra pažeistas, jį turi pakeisti gamintojas, jo įgaliotas techninės priežiūros 
  atstovas arba panašios kvalifikacijos asmuo, kad būtų išvengta pavojaus. 
- Kai naudojimo metu gaminį reikia padėti trumpam laikui, visada dėkite jį ant lygaus, 
  karščiui atsparaus paviršiaus.
- Niekada nekabinkite gaminio už laido.

Privalumai
„Mini Straightener“ – naujasis šukuosenos formavimo įrankis, pasižymintis 
prašmatniu, naudotojams patogiu dizainu bei itin plona konstrukcija, kuri palengvina 
naudojimą. Jis specialiai sukurtas visų tipų plaukams ir naudotojams. 
Optimali temperatūra pasiekiama per kelias sekundes.
Įjungimo / išjungimo mygtukas ir LED lemputė, patvirtinanti, kad gaminys veikia.
Ypač tinka trumpesnėms šukuosenoms, kai norima formuoti kirpčiukus, sruogas ir 
pan.

LT LV
SVARĪGA INFORMĀCIJA PAR DROŠĪBU
Lietojot elektroierīci, it īpaši tad, ja tuvumā atrodas bērni, vienmēr jāievēro galvenie 
drošības noteikumi, tostarp tālāk minētie.

PIRMS LIETOŠANAS IZLASIET VISU INSTRUKCIJU

BRĪDINĀJUMS! SARGĀT NO ŪDENS! Nelietojiet šo izstrādājumu vannas, dušas, 
izlietnes vai citu ar ūdeni pildītu trauku tuvumā  

BRĪDINĀJUMS! Tāpat kā lielākā daļa elektronisko ierīču, arī šī ierīce vada elektrisko 
strāvu pat pēc izslēgšanas.

LAI SAMAZINĀTU ELEKTRISKĀS STRĀVAS TRIECIENU, AIZDEGŠANĀS VAI 
TRAUMU RISKU:  
Šis frizūras veidošanas rīks ir elektroierīce, kas lietošanas laikā ļoti stipri sakarst. 
Tāpēc neaizmirstiet ievērot nepieciešamos drošības noteikumus. Piemēram:

- Nelietojiet ierīci vannas istabā, virs izlietnes vai ūdens tuvumā.
- Nepieskarieties plāksnēm, kad tās ir karstas
-  Šo izstrādājumu var lietot bērni no 8 gadu vecuma un cilvēki ar ierobežotām fiziskām
   vai garīgām spējām vai ar pieredzes vai zināšanu trūkumu. Taču viņi drīkst darīt to 
   tikai citu personu uzraudzībā vai tad, ja ir saņēmuši instruktāžu par drošu 
   izstrādājuma lietošanu un izprot ar to saistītos riskus. 
-  Bērni nedrīkst rotaļāties ar šo izstrādājumu. Bērni nedrīkst bez uzraudzības veikt 
  izstrādājuma tīrīšanu un apkopi. 
- Lietojot frizūras veidošanas ierīci un matu laku, uzmanieties, lai nesmidzinātu laku uz 
  šīs elektroierīces.
 
Apkope un uzturēšana:
Šis ir ļoti augstas kvalitātes matu veidošanas rīks, un ar nelielu, bet regulāru tā 
kopšanu un pareizu lietošanu varat nodrošināt ilgu, drošu un uzticamu ierīces darbību. 
Lai to sasniegtu:

- Pēc lietošanas vienmēr izslēdziet ierīci un atvienojiet tās strāvas vadu no elektrotīkla. 
  Nekad neatstājiet karstu matu veidošanas ierīci bez uzraudzības.
- Sargiet strāvas vadu no karstuma. Neaptiniet vadu ap ierīci.
- Nelietojiet izstrādājumu, ja tas nepareizi darbojas vai ir bojāts strāvas vads vai 
  kontaktspraudnis. Nemēģiniet pats salabot ierīci. Tādā gadījumā pirms produkta 
  atkārtotas izmantošanas vērsieties pie izplatītāja.
- Neļaujiet sildvirsmām saskarties ar tekstilizstrādājumiem, plastmasu vai 
  karstumjutīgām virsmām.
- Vienmēr pārliecinieties, ka sildvirsmas nesaskaras ar vadu, jo tās var izkausēt vadu 
  un izraisīt bīstamu elektriskās strāvas triecienu.
- Pirms produkta novietošanas uzglabāšanai ļaujiet plāksnēm atdzist. Kad ierīce ir 
  atdzisusi, satiniet vadu tādā pat veidā kā sākumā iesaiņojumā. Nekad netiniet vadu 
  uz rokas vai uz ierīces, jo tad vads var ātrāk nolietoties.
- Ja vads ir bojāts, tā nomainīšana jāveic ražotājam, ražotāja servisa pārstāvim vai 
  līdzīgi kvalificētai personai, lai izvairītos no riskiem. 
- Kad ierīce tiek lietota un uz īsu brīdi jānoliek malā, vienmēr novietojiet to uz līdzenas 
  un karstumizturīgas virsmas.
- Nekādā gadījumā nepakariniet ierīci vadā.

Priekšrocības
„Miniatūrais taisnotājs” ir jauns matu veidošanas rīks ar modernu, lietotājam draudzīgu 
dizainu un ar „optimal slim” formu, kas atvieglina tā lietošanu. Tas ir īpaši izstrādāts, lai 
būtu piemērots visu veidu matiem un visiem lietotājiem. 
Optimāla temperatūra tiek sasniegta dažās sekundēs.
Ieslēgšanas/izslēgšanas poga un LED indikators, kas rāda, ka ierīce darbojas.
Rīks īpaši pielāgots īsākām frizūrām, kad vēlaties veidot „poniju”, škipsnas utt.
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NL
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE
Wanneer u een elektrisch apparaat gebruikt, met name wanneer er kinderen in de 
buurt zijn, moeten er altijd basisvoorzorgsmaatregelen worden genomen. Dat geldt 
ook voor het gebruik van dit apparaat.

NEEM VOOR GEBRUIK ALLE INSTRUCTIES DOOR

WAARSCHUWING! HOUD UIT DE BUURT VAN WATER Gebruik dit product niet in 
de buurt van badkuipen, douches, gootstenen of andere vaten met water.  

WAARSCHUWING: Zoals de meeste elektrische apparaten, kan het apparaat 
elektrisch geleidend zijn, zelfs wanneer het is uitgeschakeld.

OM HET RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN, BRAND OF LETSEL TE 
VERMINDEREN: 
Deze stylingstool is een elektrisch product dat tijdens gebruik erg heet wordt. Tref 
daarom de nodige voorzorgsmaatregelen. Bijvoorbeeld:

- Gebruik het apparaat nooit in badkamers, boven gootstenen of in de buurt van  
  water.
- Raak de hete oppervlakken niet aan.
- Dit product kan worden gebruikt door kinderen van acht jaar en ouder en door 
  mensen met verminderde lichamelijke of geestelijke vaardigheden of gebrek 
  aan ervaring of kennis. Zij dienen in dat geval onder toezicht te zijn of instructies 
  ontvangen te hebben over het veilige gebruik van het product en dienen de risico’s 
  te begrijpen. 
- Kinderen mogen niet met het product spelen. Reiniging en gebruiksonderhoud 
  mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd. 
- Voorkom bij het gebruik van stylingstools en haarlak dat er rechtstreeks op het 
  apparaat wordt gesprayd. 

Onderhoudsinstructies:
Deze stylingstool is een product van zeer hoge kwaliteit dat met eenvoudig, regel-
matig onderhoud en correct gebruik een lange levensduur en veilige en betrouwbare 
functionaliteit biedt. Denk aan het volgende om dit te bereiken:

- Schakel het apparaat altijd uit en haal na gebruik de stekker uit het stopcontact. Laat  
   een warme stylingstool nooit onbeheerd achter.
- Houd het snoer uit de buurt van warmtebronnen. Wikkel het snoer niet om het  
   product.
- Gebruik het product niet als het niet goed werkt of als het snoer of de stekker  
  beschadigd is. Probeer het apparaat niet zelf te repareren. Neem contact op met uw 
  verkoper voordat u het product opnieuw gebruikt.
- Voorkom dat de warme onderdelen in contact komen met textiel, plastic of 
  warmtegevoelige oppervlakken. 
- Voorkom dat de warme onderdelen in contact komen met het snoer, omdat hierdoor 
  het snoer kan smelten en een schadelijke elektrische schok veroorzaakt kan 
  worden.
- Laat de warme onderdelen afkoelen voordat u het product opbergt. Vouw het snoer
   op dezelfde manier als waarin u het de eerste keer in de verpakking aantrof. Wikkel
   het snoer nooit om uw hand of het product, dit kan overmatige slijtage van het snoer 
   veroorzaken.
- Als het snoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, de 
  reparateur of een vergelijkbare gekwalificeerde persoon om risico’s te voorkomen. 
- Leg het product op een vlak, hittebestendig oppervlak wanneer het ingeschakeld is 
  en voor kortere tijd moet worden weggelegd.
- Hang het product nooit aan het snoer op.

Voordelen
De ‘Mini Straightener’ is een nieuwe stylingstool met een modieus, gebruiksvriendelijk 
design in een ‘optimal slim’ uitvoering voor eenvoudig gebruik. Het apparaat is 
speciaal ontwikkeld voor alle haartypes en gebruikers. 
De optimale temperatuur wordt binnen een paar seconden bereikt.
De aan-uitknop en een ledlampje geven aan dat het product werkt.
Speciaal ontwikkeld voor kortere kapsels, voor het stylen van een pony of plukken 
etc.

VIKTIG SIKKERHETSINFORMASJON
Ved bruk av et elektrisk apparat, spesielt når det er barn i nærheten, må 
grunnleggende sikkerhetsregler følges, inkludert dette.

LES ALLE INSTRUKSJONER FØR BRUK

ADVARSEL! HOLD PRODUKTET UNNA VANN Dette produktet må ikke brukes i 
nærheten av badekar, dusj, vask eller andre beholdere som inneholder vann  

ADVARSEL: I likhet med de fleste andre elektriske apparater kan de være 
strømførende også når de er avskrudd.

FOR Å REDUSERE FAREN FOR STRØMSTØT, BRANN ELLER PERSONSKADE:  
Dette stylingverktøyet er et elektrisk produkt som blir svært varmt under bruk. Pass 
derfor på å overholde nødvendige sikkerhetsregler. For eksempel:
- Ikke bruk verktøyet på badet, over vasken eller i nærheten av vann.
- Ikke berør platene når de er varme
- Dette produktet kan brukes av barn fra 8 år og oppover, samt av personer med 
  reduserte fysiske eller mentale egenskaper eller manglende erfaring eller kunnskap.
  De skal i så fall holdes under oppsyn eller ha fått instruksjoner om hvordan man 
  bruker produktet på en sikker måte, og forstå farene som er involvert. 
- Barn skal ikke leke med produktet. Rengjøring og vedlikehold skal ikke utføres av 
  barn uten tilsyn. 
- Ved bruk av stylinghjelpemiddel og hårspray, pass på at det ikke sprayes direkte på 
  verktøyet.

Råd for stell og vedlikehold:
Dette stylingverktøyet er et produkt av svært høy kvalitet, som med lettere regelmes-
sig vedlikehold og riktig bruk har lang levetid samt sikker og pålitelig funksjonalitet. 
For å oppnå dette, sørg for å:

- Alltid skru av verktøyet og dra ut ledningen etter bruk. Gå aldri fra et varmt 
  stylingverktøy uten tilsyn.
- Hold ledningen borte fra varmekilder. Ikke tvinn ledningen rundt produktet.
- Ikke bruk produktet hvis det ikke fungerer som det skal eller hvis ledningen eller 
  kontakten er skadet. Ikke prøv å reparere verktøyet selv. Kontakt din forhandler før 
  produktet tas i bruk på nytt.
- Ikke la de varme platene komme i kontakt med tekstiler, plast eller varmefølsomme 
  overflater.
- Forsikre deg alltid om at de varme platene ikke kommer i kontakt med ledningen, da 
  dette kan smelte ledningen og føre til skadelig strømstøt.
- La platene kjøle seg ned før produktet settes bort til oppbevaring. Når det har kjølt 
  seg ned, rull sammen ledningen på samme måte som den lå i pakken opprinnelig. 
  Ledningen må aldri tvinnes rundt hånden din eller rundt produktet, da dette kan føre 
  til unødvendig slitasje på ledningen. 
- Hvis ledningen er skadet, skal den byttes ut av produsenten, dens 
  servicerepresentant eller en person med tilsvarende kvalifikasjoner for å unngå fare. 
- Når produktet er i bruk og må legges bort en kort tid, legg det alltid på en jevn 
  overflate som tåler varme.
- Heng aldri produktet etter ledningen.

Fordeler
“Mini Straightener” er et nytt stylingverktøy med fasjonabel brukervennlig design og 
“optimal slim”-utforming som gjør den lett å bruke. Den er spesiallaget for å passe til 
alle typer hår og brukere. 
Optimal temperatur oppnår man i løpet av et par sekunder.
Av-på-knapp og en LED-lampe som bekrefter at produktet fungerer.
Spesielt tilpasset kortere frisyrer der man ønsker å style lugg, striper m.m.
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WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Podczas użytkowania urządzenia elektrycznego, zwłaszcza gdy w pobliżu znajdują 
się dzieci, należy zawsze przestrzegać podstawowych środków bezpieczeństwa, 
łącznie z poniższymi.

PRZED UŻYCIEM PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE

OSTRZEŻENIE! TRZYMAĆ Z DALA OD WODY Nie używać urządzenia w pobliżu 
wanny, prysznica, umywalki lub innych zbiorników zawierających wodę  

OSTRZEŻENIE: Tak jak w przypadku większości urządzeń elektrycznych prąd jest 
przewodzony także wtedy, gdy są one wyłączone.

ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ 
CIAŁA:  
To narzędzie do stylizacji jest produktem elektrycznym, które bardzo nagrzewa się 
podczas użytkowania. Dlatego należy podjąć niezbędne środki ostrożności. Na 
przykład:

- Nigdy nie używać narzędzia w łazience, nad umywalką ani w pobliżu wody.
- Nie dotykać ciepłych płytek
- Niniejszy produkt może być używany przez dzieci powyżej 8 roku życia oraz 
  przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych lub umysłowych lub   
  bez doświadczenia lub wiedzy. Wymagają one jednak nadzoru lub przekazania 
  instrukcji na temat stosowania produktu w sposób bezpieczny oraz zapoznania się z
  powiązanymi zagrożeniami. 
- Dzieci nie powinny bawić się produktem. Czyszczenie i konserwacja 
  przeprowadzana przez użytkownika nie powinny być wykonywane przez dzieci bez 
  nadzoru. 
- Podczas stosowania środków do stylizacji i lakieru do włosów nie należy spryskiwać 
  aerozolu bezpośrednio na narzędzie.
 

Pielęgnacja i konserwacja:
To narzędzie do stylizacji jest produktem o wysokiej jakości i dzięki regularnej 
pielęgnacji i prawidłowym użytkowaniu zapewni długą wytrzymałość oraz bezpieczne 
i niezawodne działanie. Aby to osiągnąć:

- Po zakończonym użyciu zawsze wyłączać narzędzie i wyjmować kabel z gniazdka. 
  Nigdy nie pozostawiać bez nadzoru ciepłego narzędzia do stylizacji.
- Trzymać kabel z dala od źródeł ciepła. Nie zawijać kabla wokół produktu.
- Nie używać produktu, jeśli nie działa on poprawnie lub jeśli kabel lub wtyczka są 
  uszkodzone. Nie próbować naprawiać narzędzia samodzielnie. Przed ponownym 
  użyciem skontaktować się z dystrybutorem.
- Nie dopuszczać do zetknięcia płytek z materiałami, tworzywami sztucznymi ani 
  powierzchniami nieodpornymi na wysokie temperatury.
- Zawsze upewniać się, że ciepłe płytki nie zetkną się z kablem, w przeciwnym razie 
  mogą stopić kabel i wywołać niebezpieczne porażenie prądem.
- Przed odłożeniem produktu do przechowywania odczekać, aż płytki ostygną. Po 
  ostygnięciu złożyć kabel tak, jak był złożony pierwotnie w opakowaniu. Nigdy nie 
  owijać kabla wokół dłoni ani produktu, może to powodować niepotrzebne zużywanie 
  kabla.
- Aby uniknąć zagrożenia w przypadku uszkodzenia kabla, powinien on zostać 
   wymieniony przez przedstawiciela serwisu lub innego uprawnionego pracownika. 
- Jeśli produkt jest używany i musi zostać odłożony na krótki czas, zawsze należy 
   kłaść go na płaskiej, odpornej na wysokie temperatury powierzchni.
- Nigdy nie zawieszać produktu za kabel.

zastosować płaską prostownicę do reszty włosów. Mini Volume Iron można stosować 
do każdego rodzaju włosów, ale najlepszy rezultat uzyska się przy włosach dłuższych 
niż 10 cm.

Zalety
„Mini Straightener” jest nowym narzędziem do stylizacji, o modnym i przyjaznym dla 
użytkownika designie, w wykonaniu „optimal slim” ułatwiającym użytkowanie. Zostało 
specjalnie opracowane do wszystkich rodzajów włosów i użytkowników. 
Optymalną temperaturę osiąga w ciągu kilku sekund.
Przycisk on/off i lampka LED potwierdzające działanie produktu.
Jest dostosowane do krótszych fryzur, w których stylizuje się grzywkę, pasemka itp.

PL
INFORMAȚII DE SECURITATE IMPORTANTE
La folosirea unui aparat electric, în special dacă în preajmă se află copii, se vor 
respecta măsurile elementare de securitate, inclusiv cele ce urmează.

CITIȚI CU ATENȚIE TOATE INSTRUCȚIUNILE ÎNAINTE DE UTILIZARE

ATENȚIE! STAȚI DEPARTE DE APĂ Nu folosiți acest produs în apropierea căzilor de 
baie, dușurilor, chiuvetelor sau a altor recipiente ce conțin apă  

ATENȚIE: Majoritatea aparatelor electrice pot conduce curentul electric chiar și atunci 
când sunt închise.

PENTRU A REDUCE RISCUL DE ELECTROCUTARE, ARSURĂ SAU VĂTĂMĂRE 
CORPORALĂ:  
Acest dispozitiv de înfrumusețare este un aparat electric care se încălzește puternic 
în timpul utilizării. De aceea trebuie să aveți în vedere să luați măsurile de siguranță 
necesare. De exemplu:

- Nu folosiți aparatul în baie, deasupra chiuvetei sau aproape de apă.
- Nu atingeți plăcile când acestea sunt calde
- Acest produs poate fi folosit de către copii în vârstă de peste 8 ani cât și de 
  persoane cu capacitate fizică sau mentală redusă sau lipsite de experiență sau 
  cunoștințe. În acest caz acestea trebuie să fie supravegheate sau să primească 
  instrucțiuni despre utilizarea în siguranță a produsului și să înțeleagă riscurile pe 
  care aceasta le implică. 
- Copiii nu vor folosi produsul pe post de jucărie. Curățarea și întreținerea produsului 
  nu va fi efectuată de copii fără ca aceștia să fie supravegheați. 
- În cazul folosirii de produse de styling și spray pentru păr trebuie avut grijă ca
  acestea să nu fie pulverizate direct pe aparat.

Sfaturi pentru îngrijire și întreținere:
Acest dispozitiv de înfrumusețare este un produs de foarte bună calitate, care 
întreținut în mod regulat și folosit corect oferă o fiabilitate îndelungată și o 
funcționalitate sigură și eficientă. Pentru a beneficia de acest lucru trebuie să aveți în 
vedere următoarele aspecte:

- Închideți întotdeauna dispozitivul și scoateți firul din priză după utilizare. Nu lăsați  
  niciodată nesupravegheat un dispozitiv încălzit.
- Țineți întotdeauna cablul electric departe de sursele de căldură. Nu înfășurați cablul  
   în jurul produsului.
- Nu folosiți produsul dacă acesta nu funcționează corect sau dacă firul sau ștecherul 
  sunt deteriorate. Nu încercați să reparați singuri produsul. Contactați distribuitorul 
  înainte de a folosi din nou produsul.
- Nu lăsați plăcile încălzite să vină în contact cu materiale textile, plastice sau alte 
  suprafețe sensibile la căldură.
- Asigurați-vă întotdeauna că plăcile încălzite nu intră în contact cu cablul electric, 
  acest lucru poate topi izolația cablului și provoca vătămări prin electrocutare.
- Lăsați plăcile să se răcească înainte ca produsul să fie strâns pentru depozitare. 
  După ce aparatul s-a răcit, strângeți cablul electric în același mod în care a 
  fost strâns în ambalajul original. Nu înfășurați niciodată firul în jurul mâinii sau al 
  produsului, acest lucru poate conduce la uzura anormală a firului.
- Dacă firul este deteriorat va trebui înlocuit de producător, o reprezentanță service a 
  acestuia sau personal calificat similar pentru a evita riscurile. 
- Dacă doriți să faceți o pauză mai scurtă în timpul utilizării produsului, așezați-l 
  întotdeauna pe o suprafață plană rezistentă la căldură.
- Nu atârnați niciodată produsul folosindu-vă de fir.

Avantaje
“Mini Straightener” este un nou dispozitiv de înfrumusețare cu un design rafinat și 
prietenos și un profil ‘optimal slim’ pentru o utilizare mai facilă. Este creat special 
pentru a putea fi adaptat oricărui tip de păr și utilizator. 
Temperatura optimă este atinsă în câteva secunde.
Buton de pornire și un LED indicator care confirmă funcționarea produsului.
Adaptat special tunsorilor mai scurte în care se dorește stilarea de bretoane, șuvițe 
etc.
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pri používaní elektrického zariadenia, najmä v blízkosti detí, sa musia dodržiavať 
základné bezpečnostné opatrenia vrátane týchto.

PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY

VÝSTRAHA! UCHOVÁVAJTE MIMO VANE Nepoužívajte toto zariadenie v blízkosti 
vane, sprchy, umývadla alebo iných nádob, v ktorých je voda  

VÝSTRAHA: Ako pri väčšine elektrických zariadení sú vodivé, aj keď sú vypnuté.

PRE ZNÍŽENIE RIZIKA ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM, POŽIARU ALEBO 
OSOBNÉHO PORANENIA: 
Toto kadernícke zariadenie je elektrický prístroj, ktorý sa pri používaní veľmi zahreje. 
Preto nezabudnite prijať potrebné bezpečnostné opatrenia. Napríklad:

– Nepoužívajte zariadenie v kúpeľni, nad umývadlom alebo v blízkosti vody.
– Nedotýkajte sa dosiek, keď sú teplé.
– Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov ako aj osoby s fyzickým alebo  
   mentálnym postihom alebo nedostatočnými skúsenosťami alebo znalosťami. 
   V takomto prípade musia byť pod dozorom alebo musia byť poučené o bezpečnom  
   používaní výrobku a pochopiť súvisiace riziká. 
– S týmto výrobkom sa nesmú hrať deti. Čistenie a údržbu tohto výrobku nesmú 
   vykonávať deti bez dozoru. 
– Pri používaní kaderníckych prípravkov a spreju na vlasy nestriekajte sprej priamo 
   na zariadenie.

Staroslivosť a údržba:
Tento kadernícky nástroj je výrobkom veľmi vysokej kvality, ktorý pri jednoduchej 
pravidelnej starostlivosti a správnom používaní zaručuje dlhú výdrž ako aj bezpečné a 
spoľahlivé fungovanie. Preto nezabúdajte:

– Po použití zariadenie vždy vypnite a vytiahnite kábel zo siete. Nikdy nenechávajte  
   teplé zariadenie bez dozoru.
– Kábel nenechávajte v blízkosti zdroja tepla. Neovíjajte kábel okolo zariadenia.
– Zariadenie nepoužívajte, ak správne nefunguje alebo ak je poškodený kábel alebo 
   kontakt. Nepokúšajte sa sami o opravu zariadenia. Kým zariadenie opäť použijete, 
   obráťte sa na svojho predajcu.
– Nenechávajte teplé dosky prísť do styku s textíliami, plastom alebo povrchmi 
   citlivými na teplo.
– Vždy sa uistite, či sa teplé dosky nedotýkajú kábla, ktorý by sa tak mohol roztopiť a 
   spôsobiť tak zásah elektrickým prúdom.
– Pred odložením zariadenia nechajte dosky vychladiť. Po vychladení uložte kábel 
   tak, ako bol uložený pri dodaní. Nikdy neovíjajte kábel okolo svojej ruky alebo okolo 
   zariadenia, toto môže mať za následok nevhodné opotrebenie kábla.
– Ak sa poškodí kábel, musí ho vymeniť výrobca, jeho poskytovateľ servisných 
   služieb alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo rizikám. 
– Keď sa zariadenie používalo a musí sa odložiť po kratšom čase, položte ho vždy na 
   rovný tepluvzdorný povrch.
– Nikdy nevešajte zariadenie za kábel.

Výhody
„Mini Straightener“ je nový kadernícky nástroj s moderným dizajnom orientovaným na 
používateľa a s prevedením ‚optimal slim‘ pre jednoduchšie používanie. Je vyrobený 
špeciálne tak, aby sa hodil na všetky typy vlasov a používateľov. 
Optimálna teplota sa dosiahne do niekoľkých sekúnd.
Tlačidlo On/Off a LED kontrolka, ktorá potvrdzuje funkčnosť zariadenia.
Špeciálne prispôsobený kratším účesom, keď je potrebné upraviť ofinu a pramienky 
vlasov.

SK
POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI
Pri uporabi električnega aparata – predvsem kadar so v bližini otroci – je treba 
upoštevati osnovne varnostne ukrepe, vključno z naslednjimi.

PRED ZAČETKOM UPORABE PREBERITE VSA NAVODILA.

POZOR! NE UPORABLJAJTE V BLIŽINI VODE Izdelka ne uporabljajte v bližini kadi, 
prh, umivalnikov ali drugih posod z vodo.  

OPOZORILO: Kot večina drugih elektronskih naprav lahko tudi ta aparat prevaja 
električni tok, tudi ko je izklopljen.

ZA ZMANJŠANJE TVEGANJA ZA ELEKTRIČNE UDARE, POŽAR ALI OSEBNE 
POŠKODBE:  
Ta oblikovalnik je električni aparat, ki se med uporabo zelo segreje. Med njegovo 
uporabo zato izvajajte potrebne previdnostne ukrepe. Na primer:
– Aparata nikoli ne uporabljajte v kopalnici, nad umivalnikom ali v bližini vode.
– Ne dotikajte se plošč, ko sta vroči.
– Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, ter osebe z zmanjšanimi 
   telesnimi ali mentalnimi sposobnostmi oz. osebe brez ustreznega znanja oz. 
   izkušenj. Te osebe je treba nadzirati in jim pred uporabo podati navodila o varni 
   uporabi aparata ter jih opozoriti na nevarnosti uporabe. 
– Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci naj ne čistijo oziroma vzdržujejo aparata 
   brez nadzora. 
– Če uporabljate izdelke za oblikovanje pričeske ali lake za lase, pazite, da jih ne 
   boste pršili neposredno na aparat.

Skrb za aparat in vzdrževanje:
Ta aparat za oblikovanje las je izdelek zelo visoke kakovosti, ki ob rednem 
vzdrževanju in pravilni uporabi zagotavlja dolgotrajno ter varno in zanesljivo uporabo. 
Če želite to doseči, upoštevajte naslednje:

– Po uporabi aparat vedno izklopite in izvlecite kabel iz vtičnice. Vročega aparata
    nikoli ne puščajte brez nadzora.
– Poskrbite, da kabel ne pride v stik z viri toplote. Ne ovijajte kabla okrog aparata.
– Aparata ne uporabljajte, če ne deluje pravilno ali je poškodovan kabel ali vtikač. 
   Aparata ne poskušajte popravljati sami. Pred vnovično uporabo aparata se obrnite
   na prodajnega posrednika.
– Pazite, da vroči plošči ne bosta prišli v stik z blagom, plastiko ali toplotno občutljivimi 
   površinami.
– Vedno pazite, da vroči plošči ne bosta prišli v stik s kablom, saj se lahko ta stopi in 
   povzroči nevaren električni udar.
– Preden aparat pospravite, počakajte, da se plošči ohladita. Ko se ohladita, zvijte 
   kabel tako, kot je bil ob nakupu aparata. Kabla nikoli ne ovijajte okrog roke ali 
   aparata, saj lahko to privede do poškodb kabla, ki niso krite v garanciji.
– Če je kabel poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegova servisna služba 
   ali druga kvalificirana oseba, da se izogne nevarnostim. 
– Ko morate aparat med uporabo za krajši čas odložiti, ga vedno odlagajte na ravno, 
   toplotno neobčutljivo površino.
– Aparata nikoli ne obešajte za kabel.

Prednosti
»Mini Straightener« je novi aparat za oblikovanje pričeske z modnim, uporabniku 
prijaznim dizajnom ter optimalno vitko obliko za lažjo uporabo. Je posebej razvit za 
uporabo z vsemi tipi las in načini uporabe. 
Optimalna temperatura je dosežena v nekaj sekundah.
Gumb za vklop/izklop in LED-lučka, ki prikazuje, da aparat deluje.
Še posebej prilagojen je za krajše pričeske, za oblikovanje  frufrujev, kodrov ipd.
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VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION
Vid användning av en elektrisk apparat, speciellt när barn är i närheten, skall 
grundläggande säkerhetsåtaganden följas, inkluderat detta.

LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN ANVÄNDNING

VARNING! HÅLL BORTA FRÅN VATTEN Använd inte denna produkt nära badkar, 
duschar, handfat eller andra kärl som innehåller vatten 

VARNING: Som vid de flesta elektroniska apparater kan de vara elektriskt ledande 
även när de är avstängda.

FÖR ATT REDUCERA RISKEN FÖR ELEKTRISKA STÖTAR, BRAND ELLER 
PERSONSKADA: 
Detta stylingverktyg är en elektrisk produkt som blir mycket varm under användning. 
Tänk därför på att vidta nödvändiga försiktighetsåtgärder. Till exempel:
- Använd inte verktyget i badrum, över handfat eller nära vatten.
- Vidrör inte plattorna när de är varma
- Denna produkt kan användas av barn från 8 år ochöver samt av personer med  
  reducerade fysiska eller mentala förmågor eller brist på erfarenhet eller kunskap. 
  De skall då ha tillsyn eller fått instruktioner kring användning av produkten på ett  
  säkert sätt och förstå de involverade riskerna. 
- Barn ska inte leka med produkten. Rengöring och användarunderhåll ska inte göras 
  av barn utan tillsyn. 
- Vid användning av stylinghjälpmedel och hårspray tänk på att inte spraya direkt på  
 verktyget. 

Skötselråd och underhåll:
Detta stylingverktyg är en produkt av mycket hög kvalitet som med lätt regelbunden 
omvårdnad och korrekt användning ger lång hållbarhet samt säker och pålitlig funk-
tionalitet. För att uppnå detta tänk på att:

- Stäng alltid av verktyget och dra ut sladden efter användning. Lämna aldrig ett varmt  
 stylingverktyg obevakad.
- Håll sladden borta från värmekällor. Linda inte sladden runt produkten.
- Använd inte produkten om den inte fungerar korrekt eller om det finns en skada på  
 sladd eller kontakt. Försök inte reparera verktyget själv. Kontakta din återförsäljare  
 innan produkten används igen.
- Låt inte de varma plattorna komma i kontakt med textilier, plast eller värmekänsliga  
 ytor.
- Försäkra dig alltid om att de varma plattorna inte kommer i kontakt med sladden,  
 detta kan smälta sladden och medföra en skadlig elektrisk stöt.
- Låt plattorna svalna innan produkten stoppas undan för förvaring. När den har   
 svalnat, vik ihop sladden så som den kom i förpackningen från början. Rulla aldrig  
 sladden runt din hand eller runt produkten, detta kan medföra otillbörlig förslitning på  
 sladden.
- Om sladden är skadad ska den bytas ut av tillverkaren, dess service-ombud eller  
  liknande kvalificerad person för att undvika risker. 
- När produkten används och måste läggas undan kortare tid, lägg den alltid på en  
 plan värmetålig yta.
- Häng aldrig produkten i sladden. 

Fördelar
“Mini Straightener” är ett nytt stylingverktyg med fashionabel användarvänlig design 
och med ‘optimal slim’ utförande för underlättat bruk. Den är speciellt framtagen för att 
passa alla typer av hår och användare. 

Optimal temperatur uppnås inom ett par sekunder.

On- off knapp och en LED-lampa som bekräftar att produkten fungerar.

Speciellt anpassad till kortare frisyrer där man vill styla lugg, slingor mm.
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